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1 Úvod

1.1
10.

Výrobce tohoto produktu je:

Interacoustics A/S
Audiometer Allé 1
5500 Middelfart
Dánsko
Tel: +45 6371 3555
Fax: +45 6371 3522
E-mail: info@interacoustics.com
Web: www.interacoustics.com

1.2
Indikace pro použití

která pr
je kombinací audiometru 

a

á obsluha
zdravotní profesionálové v oboru ORL nebo vyškolení 

technici.

Bez omezení.

1.2.1

Výtok z ucha
Akutní trauma zevního zvukovodu

závažn )
Okluze zevního zvukovodu

á

zevního ucha a zvukovodu.
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1.3 Popis produktu

Standardní 

Napájecí jednotka UE60-240250SPA3

informací

Systém klinické sondy a/nebo systém diagnostické sondy1

Kontralaterální sluchátko1

BET55

Sada nití

Dutiny pro denní kontrolu

Audiometrická náhlavní souprava1

Monitorovací náhlavní souprava

Kostní vibrátor1

1
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Volitelné Souprava tiskárna MTPIII 

Držák k u

y CAT50

Vložné kontralaterální sluchátko IP301

Vložné sluchátko CIR1

Kontralaterální sluchátko TDH391

Amplivox audiocups, náhlavní souprava s protihlukovými kryty1

Audiometrická vložná sluchátka EARTone3A/5A1

Audiometrická vložná sluchátka IP301

Audiometrická náhlavní souprava HDA300 s mono 
6,3 mm1

Audiometrická náhlavní souprava HDA2801

Audiometrická náhlavní souprava TDH391

Reproduktor volného pole

Pacientský mikrofon

Software Diagnostic Suite

Databáze OtoAccessTM

1.4
V

VAROVÁNÍ

POZOR

se používá k
osob.

Federální zákon U.S.A. 
nebo na jeho objednávku.
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2 Vybalení a instalace 

2.1 Vybalení a kontrola 

- isu, kontaktujte prosím místního dodavatele.

Jakékoli závady ihned ohlaste

nal

Použijte prosím „Hlášení o vrácení výrobku“

bude provedena k vaší spokojenosti.

Skladování

podmínek specifikovaných v Technických specifikacích.



AA222 Návod k použití – CS Strana 6 

2.2 Symboly
následujícími symboly:

Symbol

použití

odevzdat v m 

0123

v 

Rok výroby

Výrobce

, kterou lze použít pouze 

- typu HDMI

„ZAPNUTO“ / „VYPNUTO“ (stiskni-stiskni)

Udržujte v suchu
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ETL CLASSIFIED

Logo



2.3

1.

IEC 60950-1 pro 60601 pro zdravotnické 
– zdravotnické elektrické systémy –

-1, vydání 16. 
Jakékoli vybavení, které není v souladu s požadavky na svodový proud uvedené v IEC 60601-1, musí 

transformátor, aby došlo ke zmenšení
zdravotnický elektrický systém, 

-li na pochybách, kontaktujte 
kvalifikovaného biomedicínského inženýra nebo místního distributora. K
a

2.
pacienta je nutno použít 
zejména nutno použít v Požadavky na 
v IEC 60601- 16.

3. Abyste zabránili riz

4.
2.4.2

5.

Nezkratujte je.
6.

pro kalibraci nebo další 

7.
používán. 

8. -

9. je používána 
u pacienta.

10.

1. Nikdy nevkládejte ušní
ová nebo silikonová nasazena. Ušní 

2. vniknout tekutina.
3. P .



4.
5.

ho použití hrozí riziko 

1.
2. Používejte pouze kalibr je na 

.
3.

5.3.
4.

5.3.
5. V net

domácím odpadem protizákonná.

ho kontejneru s 

použití a recyklace elektrického a elektronického odpadu. Pokud tyto odpadní produkty 
 o

lidského zdraví.
6.



2.4
Na zadním panelu se nacházejí následující konektory (zásuvky): 

1 Sonda Vyhrazeno pro

2 Contra kontralaterálního sluchátka

3 Assist Mon. Pomocná monitorovací náhlavní souprava

4 FF1 Volné pole 1

5 FF2 Volné pole 2 

6 LAN LAN (nepoužívá se) 

7 USB B Pro tiskárnu, myš, klávesnici a flash disk

8 USB A

9 HDMI Pro externí monitor nebo projektor

10 Vstup 24 V

11 Pat. Resp.

12 Right (Pravé) Výstup pro pravé audiometrické sluchátko

13 Left (Levé) Výstup pro levé audiometrické sluchátko

14 Bone (Kost) Výstup pro kostní vibrátor

15 TF Talk Forward (mikrofon monitorovací náhlavní soupravy)

16 TB Talk Back (odposlech, mikrofon pacienta)

17 CD Vstup z CD



2.4.1
klinickou sondu za standardní a naopak lze takto:

1.

2.

3.
4.

2.4.2

pacientská 2.3.



Dodržujte prosím níže uvedené pokyny.

UE60-240250SPA3 schválenou pro použití ve 
zdravotnictví.



-240250SPA3 schválenou pro použití ve 

-240250SPA3 schválenou pro použití ve 
-III.

-

odpojit. 

2.5 Licence

distributora.
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3 Pokyny k použití

1. P
2. Používejte pouze jednorázové použití s
3. U každého pacienta vždy používejte nové ušní koncovky, aby nedošlo k . Ušní 

4. Nikdy nevkládejte sondy do zvukovodu bez nasazené ušní koncovky, protože by mohlo 
dojít k poškození zvukovodu.

5. Krabici s
6. se, že jste , aniž by byl 

7. jatelná.
8. použití z vložných sluchátek nevkládejte sluchátka ani se nijak 

9.
izopropylalkohol).

10. Tinitus, hyperakuze nebo jiná kontraindikací pro testování stimulem
vysoké intenzity. 

1.
pacienta. Pro 

2. hlukem
kolená v akustice. 

Norma ISO 8253-
sluchu.

3. – 35°C.
4. Sluchátka a vložná sluchátka jsou kalibrována spolu s – za 

z
5.
6. ne nebo je jinak poškozen, 

zašlete jej výrobci k
nepoužívejte.
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3.1 AA222 – Ovládací panel

Název Popis

1

2 Shift

3 Clients (Klienti) Stiske Pacienti
pacienta. Lze prohlížet i jeho historická sezení.

4 Setup 
(Nastavení)

Pod položku
a o Setup 

5-14 má funkce 

15 Tests (Testy) Pod (34
aktuálního modulu

protokol zvolíte.

16 Del Point 
(Vymazat bod)

Del curve 
(Vymazat 

zobrazený bod audiogramu.

o hift“ (2) a stiskem
Del Point.

17 Save session 
(Uložit 

Uloží aktuální audiometrické a tympanometrické .
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New Session 
(Nové 

Na nové podržením Save Session.
obnoví výchozí nastavení.

18 Print (Tisk) vybrané v nabídce Nastavení 
e.

19 Tymp

20 Reflex testu 

21 Right (Pravé)
a vložného sluchátka. Zkontrolujte, zda je (zadní panel, 12) správný 

a nebo vložné sluchátko). Pokud je audiometrie 
zkalibrována

22 Left (Levé)
vložného sluchátka. Zkontrolujte, zda je (zadní panel, 13) správný 

a nebo vložné sluchátko). Pokud je audiometrie 
zkalibrována

23 Bone (Kost) Stiske Prvním
stiskem vyberete testování pravého ucha, druhým stiskem vyberete testování 

24 1 FF 2 Stiskem „1 FF 2” se zvolí jako výstup kanálu 1 reproduktor ve volném poli.
Prvním stiskem zvolíte výstup do reproduktoru 1, druhým stiskem zvolíte 
výstup do reproduktoru 2.

25 Tone / Warble 
(Tón / 
rozmítaný tón)

Jedním nebo dv stisky te
Zvolené stimuly budou zobrazeny na 

26 slovních sestav
CD. Slovní sestavy

stisky zvolit

Podržíte- CD stisknuté po dobu 1 sekundy, lze nastavit zesílení 
signálu. Zesílení 1 se (34) a zesílení 2 (38). 

27 Mic (Mikrofon) pomocí mikrofonu. Indikátor
hlasitosti vidíte na obrazovce. 

Podržením nastavíte zesílení 
mikrofonu.
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28 Monitor/TB (TB, mikrofon pacienta) pro 
pacienta z audiometrické kabiny.

Aktivací tohoto monitoru je možno odposlouchávat výstup z
k reproduktoru v AA222 
nebo monitorovací náhlavní soupravy. 

Stiske nastavíte zesílení monitoru. Kanál 1 se nastavuje (34), 
kanál 2 (38). 

Zesílení odposlechu Talk Back (TB) nastavíte dlouhým stiskem 
a stiskem
(34/38).

Dlouhým stiskem

29 No Resp. 
(Žádná 
odezva)

30 Store (Uložit)
audiometrie). 

31 Komunikace 

pacientovi

32 Ext. Range 

rozsah)
-

naplno po stisku a aktivaci této funkce.

33 Mask on/off 
(Maskování 
zapnuto/vypnut
o)

Zapíná / vypíná maskování kanálem 2; prvním stiskem se maskování zapne, 

(svítí), nebo vypnuté (nesvítí). 

34 Toto 
p

a k
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35 Tone Switch 

Start/stop

Používá se ke
spouští funkci automatického zahájení a když je sonda v uchu, funguje jako 

.

36 Down / 
Incorrect 
(D
né)

tónové audiometrii ke snížení frekvence. 

slova. 
Proto má druhou funkci jako „Incorrect“ 

37 Up / Correct 
(Nahoru/Správ
né)

tónové audiometrii ke zvýšení frekvence.

Proto 
má druhou funkci jako
aut

38
audiometrii. 

k

39 Mikrofon s 
funkcí Talk 
Forward

audiometrické vání 
mikrofonu musíte stiskno

Intenzitu je možno nastavit o
Forward.

40 Reproduktor 
monitoru

Není- em
Monitor (28) zapnout reproduktor monitorující oba kanály. 
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3.2
zvolenou –

Aud nebo Imp. 

3.3

P Setup (34/38) vyberte Instrument Settings

Modul Impedance Modul Audiometrie
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Licence

A
AUD key stiskem nové okno, do kterého lze 

. Není-

B
IMP key ) stiskem

. Není-

C
Jas displeje íte

D
a

Enter

E Keep session on save (Nemazat po uložení) nesmaže po jeho uložení nebo 
.

System

F
Stiskem Date and time 

t

a .. Stiskem

a stiskem
zrušíte.

k
aktualizuje PC. 

Printer (Tiskárna)

G Volba Printer type tiskový jazyk tiskárn
k termotiskárna SanibelTM MPT-
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H Volba Printer color mode rat, zda má tiskárna tisknout 
v

Startup Screen (Úvodní obrazovka)

I

Dále jsou k dispozici 

Stiskem Install 
Po stisku Install -li k dispozici více 

Language 

restartovat.

Stiskem Exit

3.4

Stiskem
dí, se kterými 
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3.5 Pacienti

3.5.1 Clients (Pacienti)

Vymaže zvoleného pacienta.

Upraví vybraného pacienta.

pacientem.

historie.

(34/38) vyberte pacienta Enter (35). Stiskem se 
mají data u zvoleného pacienta pacienta nebo 

stiskem Edit (Upravit) nebo New pacienta:

Použijte k procházení a k vložení ID pacienta Enter stiskem
.

Použijte k procházení a pomocí Enter zvolte písmeno, které je vkládáno
pacienta zvolit ky.
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stiskem .

stiskem .

Stiskem uložíte pacienta.
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3.5.2 Prohlížení 
Clients (Pacienti) (3) a (34/38) mezi nimi procházejte. Zvolte pacienta stiskem

Select (34/38) 
a které chcete zvolit. Stiskem View 

Next (Další) nebo Tests (Testy) procházíte mezi testy daného 
Back . Stiskem Trans.
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3.5.3
u Save Session ní lze uložit ke 

stávajícímu pacientovi pacienta nového.

Vymaže zvoleného pacienta.

Upraví vybraného pacienta.

pacienta.

pacienta.
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3.6 Pokyny k ovládání – Impedance

3.6.1
Ke kontrole správné

Chcete-li kalibraci zkontrolovat, zvolte protokol s tympanogramem.

. Zkontrolujte 

platí pro všechny frekvence tónu sondy.

3.6.2
TM.

Ušní koncovky SanibelTM

infekce z pacienta na pacienta. 

vka 

jakým test provádíte.

m screeningovém testu impedance zvolte ušní koncovku tvaru deštníku. Ušní 
kon sondy dostalo do zvukovodu. 

.

bku použit 
byla 

Ušní koncovky tvaru i AA222 „hands free“ testování. To snižuje 
ení .

Pro me, abyste sondu nedrželi mezi prsty. Pohyb 
.
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3.6.3 Stav sondy 
Stav sondy je indikován barvou kontrolky na ovládacím panelu, systému diagnostické sondy a systému 
klinické sondy. Níže :

Barva Ovládací panel Diagnostická
sonda

Klinická sonda Stav

Je zvoleno pravé ucho. Sonda je 
venku z ucha.

Modrá Je zvoleno levé ucho. Sonda je 
venku z ucha.

Zelená Sonda je vložena v uchu a
ní.

Žlutá Sonda je vložena v uchu a je 
zablokována a nebo je 

hluk.

Bílá
sondy není znám. Pokud kontrolka 
sondy svítí trvale bíle v jakékoli jiné 
situaci, je
vypnout a znovu zapnout, aby se 

Blikání
pozastaven a/nebo se o

protokolu a sonda je stále v uchu. 

ontrolka. 

Kontrolka 
nesvítí sondy.
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e sonda v uchu. Když je sonda 
v zastavit (nebo pozastavit) a znovu zahájit stiskem
stiskem
zasunutím sondy) nebo zahájen stiskem Když je sonda venku z ucha, t
sondy
zahájení.

3.6.4 Obrazovka tympanometrického testu

Popis

A Stav sondy je indikován
popsáno v odstavci 3.1. Zobrazují se následující popisky: in ear (v 
uchu), out of ear (venku z ucha), leak
(zablokována)

B

C Aktuální tlak je uveden v daPa.

D Prázdný trojúhelník ukazuje aktuáln pouze 
v manuálním režimu (O)) ukazuje cílový tlak. 

E Název aktuálního protokolu.

F
a zaškrtávací pole zobrazují, které testy budou provedeny po zahájení 
testování. 
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G Prev. Test (P te

H Next Test (Další test) zvolíte

I Stiskem Include (Zahrnout) zvolíte nebo stiskem
F), 

a

J stiskem Data vyberete, který 
soubor dat chcete zobrazit. U pacienta mohou být uložena pouze 
zobrazená data.

K Po stisku Scale (Stupnice) te stupnici poddajnosti na 
tympanogramu.

L Po stisku Compensated (Kompenzace) aktivujete nebo deaktivujete
kompenzaci tympanogramu podle odhadnutého objemu zvukovodu.

M Stiskem

N Stiskem dolní

Stiskem vyrovnání tlaku na tlak 
(0 daPa). Tato funkce je dostupná pouze 

v manuálním režimu (O).

O Aktivací manuálního režimu v testu tympanogramu lze nastavit tlak 
manuáln (19). Stiskem
zahájíte a zastavíte záznam v manuálním režimu.  Stiskem
vypnete manuální režim a vrátíte se k automatickému testování.
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3.6.5

automatickém režimu, dolní
v manuálním režimu. 

Popis

O
v te i nastavit
(viz T). 

P stimulu reflexu aktuálního

Q Posuvná lišta tlaku ukazuje, jaký tlak je nastaven (pouze 
v manuálním režimu (O)). Jezdec na te podržením 

.

R enzovanou hodnotu poddajnosti 
a

vrcholového tlaku (pouze v manuálním režimu (O)).

S obdélníku. Na 
grafu reflexu je zobrazena také numerická hodnota reflexu.

T Stiskem ouze v manuálním 
režimu (O)).

Stiskem -

U Stiskem šipky na
(19).
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V Stiskem šipky na
(19).

W Stiskem te oleného 
reflexu (Q). Zelená znamená, že reflex je vý
že reflex není výbavný.

X Po
možným rozlišením.

Y Stiskem dolní

s reflexy.

Z
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3.6.6
rnout do 

Shift stiskem I Reflex C. Stiskem

Test únavnosti bude automaticky proveden s intenzitou stimulu 10 dB nad prahem reflexu. Test zobrazí nové
okno a požádá o intenzitu stimulu

v rámci stejného protokolu nelze najít práh reflexu;
požadovaná intenzita je na úrovni výstrahy v nastavení protokolu nebo nad ní;
požadovaná intenzita je nad maximální intenzitou, kterou emitovat.

í únavnosti z Na 
displeji jsou zobrazeny následující informace:

A

B zapnutého
stimulu.

C

Level – intenzita stimulu
Pressure (Tlak) –

Stimulus (Stimul) – frekvence stimulu
Decay Value (Hodnota únavnosti) – procentuální rozdíl dvou hodnot výc

Dojde-li k únavnosti, má toto procento zápornou hodnotu. Je-
125 % nebo menší než -115 %, je neplatný a nezobrazí se.
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3.6.7 Obrazovka 
stimulu 10 dB nad prahem reflexu. Test zobrazí 

nové okno a požádá o intenzitu stimulu

v rámci stejného protokolu nelze najít práh reflexu;
požadovaná intenzita je na úrovni výstrahy v nastavení protokolu nebo nad ní;
požadovaná intenzita je nad maximální intenzitou, kterou emitovat.

z Na 
displeji jsou zobrazeny následující informace:

A reflexu.

B

Level – intenzita stimulu
Pressure (Tlak) – latence reflexu latence 

Stimulus (Stimul) – frekvence stimulu
Latency Value (Hodnota latence) – lu a bodem, kdy 

3.6.8 Funkce Eustachovy trubice – neperforovaný bubínek
Zobrazení testu funkce Eustachovy trubice pro neperforovaný ušní bubínek zobrazuje grafy pro vybrané 

tympanogram

ruhém tympanogramu polkl.
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A

B
tympanogramu.

C
objem, pokud zde žádný vrchol není).

nové okno s pokyny, jak instruovat pacienta. 
stiskem Continue Enter.
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3.6.9 Funkce Eustachovy trubice – perforovaný bubínek
Výchozí zobrazení testu funkce Eustachovy trubice pro perforovaný bubínek zobrazuje graf pro zvolené 

následující informace:

A

nové
stiskem Continue Enter.



AA222 Návod k použití – CS Strana 37

3.6.10 Funkce Eustachovy trubice –

-
-

z okolí pacienta, náhodným posunutím sondy nebo spontánními pohyby bubínku. Dále je možné, že bude 
s tumoru. Test lze též použít 

k

zvolené ucho.
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3.7 Návod k obsluze – audiometrie

(34/38).

Tón
Stenger
Weber
ABLB – Fowler
SISI –
Auto – Hughson Westlake 

QuickSIN – )

vaší licenci.

3.7.1 Obrazovka audiometrického tónového testu

je uveden popis funkcí obrazovky testu tónové audiometrie.
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Popis

A
, pod

B Zobrazuje nastavení atenuátoru (34).

C Tento vizuální indikátor se zobrazí pacientského a.

D

E Zobrazuje nastavení atenuátoru
(38).

F Je- je
.

G Indikace vybraného ucha a typu stimulu v kanálu 1

H CPT (CPT AMA: Council on Physical Therapy American Medical Association) je 

ztráty dle Fowlera.

PTA: Indikuje Pure Tone Average (PTA) 
v nastavení Tone (Tón).

Stupnice intenzity I Stupnice intenzity od -10 do 120 dB HL.

rozsah 
J 125 Hz do 8 kHz.

Maximální 
intenzity

K Tmavší oblast 
stiskem

L stimulu.

M

Maskovací 
tabulka

N Maskovací tabulka zobrazuje intenzitu maskování použitou pro
uloženého prahu.

O Indikace strany ucha a typu stimulu v kanálu 2.

P Kurzor v audiogramu vizualizuje intenzi
maskování.

Q Stiskem atenuátoru v dB. Aktuální 
.
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R em (34/38) vyberte typ prahu –
HL (sluchový práh), MCL ( ), UCL (práh 

), Tinnitus (tinitus). 

S se sluchadlem), Binaural 
(Binaurální), nebo Aided a Binaural. Je k dispozici pouze testování ve volném 
poli (24).

T i.

U Zobrazí a skryje zobrazení tabulky maskování (N). 

V Volba Sync umo synchronizaci atenuátoru maskování a atenuátoru .

X stimul.

Impulz: Spustí jeden stimul

: .

v nastavení Common –
– Aud.).

Y Manuální vysílání stimulu
(34). 

Reverse (O

3.7.1.1 Stenger

jednostranné hluchoty nebo u významné asymetrie.

Obrazovku Stengerova testu vyvoláte stiskem
audiometrii. Viz výše uvedená obrazovka pro test tónové audiometrie, kde je uveden popis 

po stisku signál stiskem
em (34) intenzitu kanálu 1 (indikováno kurzorem L) a (38) intenzitu 

kanálu 2 (indikováno kurzorem P).
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3.7.1.2 ABLB – Fowler

ušima. 

u využívají. Stejný tón se
U

e být 

uchu. 

3.7.1.3 Tón v šumu (Langenbeck)
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3.7.1.4

používá jako stimul é signály a ke kvantifikaci schopnosti pacienta 

a u.

- rozlišení slov). 

Pro indikaci rozpoznání slova použijte volbu Correct 
tá automaticky.
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Popis

SR (Speech 
Recognition) / SD 
(Speech 
Discrimination)

A SR -100 % 

SD -100 %

Stupnice intenzity B Stupnice intenzity od -10 do 120 dB HL.

C ané slovo 
zarámováno. 

Normativní zvukové D Normativní
a S Normativní
Ph Norms.

Maximální rozsah E

F

G

H synchronizaci atenuátoru maskování s atenuátoru stimulu.
Tato možnost se používá

I i.

J 34 a 38:

K
34 a 38: 

L zvukových 
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Když je zahájen souboru, F-

M

Pozastavit

N

Stiskem vzad.

O u WAV. 

Pokud není chcete vybrat jiný

P

Speech – – Mic)
stejná jak bylo popsáno výše. Tato obrazovka se zobrazí

stiskem nastavení intenzity živého 

Pok
opravena.  

Speech – – CD)

3.7.1.5 Speech – – CH2On)

–

3.7.1.6

vysílány do stejného ucha. 
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3.7.1.7 Weber

a senzorineurální poruchou sluchu pomocí kostního vibrátoru. Použijte 
indikace pro zobrazení místa vnímaného tónu. Pokud pacient tón lépe slyší ve slabším uchu, je ztráta sluchu 

, pokud tón lépe slyší v

Vnímá pravou 
stranu

Vnímá levou 
stranu

Neslyší Bez reakce
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3.7.1.8 Auto: Hughson-Westlake

Hughson-

10 dB. 

Popis

A

B

C Po stisku .

D Stiskem

Pozastavit

E Stop
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3.7.1.9 Test QuickSIN (volitelný)

hluku mluvících
signál/šum, který se snižuje v krocích po 5 dB z 25 (velmi snadné) na 0 (velmi obtížné). Použité SNR jsou: 
25, 20, 15, 10, 5 a 0, což zahrnuje normální až velmi narušenou srozumitelnost v šumu. Další informace jsou 

QuickSINTM Speech-in-Noise Test, verze 1.3.

Popis

A
-35.

B
34 a 38. 

C Zahájí test QuickSIN
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3.7.1.10 SISI (index citlivosti na krátkodobé zvýšení intenzity)

dlouhých tón
s intenzitou 20 dB nad sluchovým 
kochleárními a retrokochleárními poruchami, protože pacient s kochleární poruchou bude schopen vnímat 
1 dB 

Popis

A Modulace amplitudy (0, 1(SISI), 2, 5)

B Zahájí test SISI 

C
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3.8 Práce v režimu synchronizace (dostupné pouze s aplikací Diagnostic Suite)

3.8.1
Necháte- pádu
aplikace Diagnostic Suite. Chcete-
Control Panel | Power Options (Ovládací panely | Možnosti napájení).  

3.8.2.

Pokyny k práci s databází OtoAccess™ naleznete v návodu k obsluze databáze OtoAccess™

3.8.3
databáze Noah 4:

1.
2. Vyhledejte a zvolte pacienta, se kterým chcete pracovat.
3. Pokud pacient není dosud na seznamu:

Add a New Patient
OK.

4. modulu Diagnostic Suite 

Další pokyny k práci s databází naleznete v Návodu k obsluze databáze Noah 4.

3.8.4 Zpráva o pádu
a . Na 

obrazovce testu se zobrazí okno Crash Report (Zpráva o pádu), jak je zobrazeno níže. 

se zpráva o pádu

Než bude Zpráva o pádu
vu o pádu uložit na externí disk a odeslat ji 

z Internet. 
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3.8.5
Chcete- Menu | Nastavení | 
Všeobecná nastavení Suite… ).

: Jak v modulu AUD, tak v modulu IMP prosím zvolte „AA222 (verze 2)“ (a nikoli 
„AA222“, který se vztahuje ke starší verzi).
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3.9 Použití režimu synchronizace

ostic Suite. Aplikace 

3.9.1 Použití synchronizace IMP
Následující operace jsou dostupné na záložce IMP v Diagnostic Suite

Menu p k nastavení, tisku, úpravám 
a ožkách v nabídce jsou uvedeny 
v dokumentu Další informace).

Do stiskem Menu | 
Setup | Suite Setup (Nabídka | Nastavení | Nastavení softwarové 
sady).

nebo 

Print
d protokol není spojen 

informace).

Volbou Save & New Session (Uložit a nové sezení) uložíte aktuální 
sezení do databáze Noah nebo OtoAccess™
v
novou sezení.
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Volbou Save & Exit sezení do
databáze Noah nebo OtoAccess™ ém 

Volbou Toggle Ear ( ucho
a naopak.

List of Defined Protocols 
sezení.

Temporary setup
použitého nastavení u historických .

List of historical sessions
Current 

Session

Volbou Go to current session

Report Editor (Editor zp
k sezení.

The hardware indication picture
Simulation mode –

je aktivní, když je software provozován bez hardware.

Protocol listing

zobrazena posouvací lišta.

Bílé zatrhnutí
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3.9.2 Použití synchronizace AUD
Následující operace jsou dostupné na záložce AUD v Diagnostic Suite:

Menu
alší podrobnosti o položkách 

v nabídce jsou uvedeny v dokumentu Další informace).

stiskem Menu 
| Setup | Language (Menu | Nastavení | Jazyk).

nebo 

Volba Print
DF. Není-

k Další podrobnosti 

Diagnostic Suite.

Volbou Save & New Session (Uložit a nová sezení) uložíte aktuální 
sezení do databáze Noah nebo OtoAccess™
v
novou sezení.

Volbou Save & Exit sezení do
databáze Noah nebo OtoAccess™

Tone test 
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Speech test

Extended range

List of Defined Protocols (Seznam definovaných 

Temporary setup

List of historical sessions
Current 

Session

Volbou Go to current session

Single audiogram (Jeden audiogram) ukazuje data z levého 
i pravého ucha v jednom audiogramu.

Synchronize channels

Edit mode
myší.

Mouse controlled audiometry (Audiometrie ovládaná myší) 

dB step size
kroku 1, 2 a 5 dB.

Hide unmasked threshold (Skrýt nemaskovaný práh) u

maskovaný práh.

Counseling overlays
aktivována na samostatném pacientském monitoru

testovací 

Report Editor statné okno 
k sezení. Tyto poznámky 

The hardware indication picture
Simulation mode –

je aktivní, když je software provozován bez hardwaru.
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3.9.3 Režim synchronizace 

záložkou SYNC (pod záložkami AUD a IMP v pravém horním rohu). 

Záložka SYNC poskytuje následující možnosti:

Client upload pacienta z databáze (Noah nebo OtoAccess™) do 
a 50 000 .

Session download

3.9.4 pacienta
pacienta:

pacienta, který má být 
Add pacienta z databáze do 

a 50 000 
.
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pacienti
(hardware). Všechny pacienty nebo jednotlivé pacient Remove 
all (Odstranit všechny) nebo Remove (Odstranit).

3.9.5 Stáhnutí sezení
sezení:

Po stisku Find client (Najít pacienta
pacienta. Stiskem Save pacienta do 

databáze.
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4 Údržba

4.1

kontroly (subjektivní testy)
me, abyste úplné 

Kontroly 1-

a

s
nebo samostatná testova

ny sp
a

1. Audiometr a
2.

náušníky)
3.
4.
5. právný tím, že provedete 

zjednodušený audiogram u subjektu se známým stavem sluchu
6.

atd.
7.

8. Zkontrolujte všechny madla a
9.
10.

signál do nesprávného kanálu, dochází k 
maskování.

11. Zkontrolujte, zda atenuátory zeslabují signály v celém rozsahu a ž

12.
žádný hluk.

13.

14.

15. protihlukových krytech (je-li 
aplikovatelné)
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te a odpojte od zdroje napájení
-li k dispozici

lavní soupravy dostala 
tekutina

j n
tekutiny

Dbejte, aby iz displejem

ýdlem)

70% izopropylalkohol pouze na tvrdé povrchy krytu

Postup
eným

y pravidelné 
- kontroly
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4.2 sondy

Krok 4: Sondu znovu sestavte.

Krok 1: Odšroubujte kryt 

Diagnostická sonda          Klinická sonda                           

sondy.
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4.3 Oprava
í CE a za vli

a výkonnost

1.
2. a kontrolách je zachováván jednor
3. elektrická instalace v normám a
4. souladu s

Interacoustics.

yplnil HLÁŠENÍ O VRÁCENÍ 
VÝROBKU a odeslal je na adresu

DGS Diagnostics Sp. z o.o.
ul. Sloneczny Sad 4d
72-002 Doluje
Polska

úmrtí nebo 

4.4 Záruka

címu 

kupují

ukt vyžadovat servis, musí kupující oznámit tuto 

opravy. k

držitele produk

opraven jinou osobou než autorizovaným servisním zástupcem s

nebo spolehlivost;

v
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4.5 Pravidelná kalibrace
Minimální požadavky na pravidelnou kalibraci

Záznamy o všech kalibracích musí být archivovány.

Opakovanou kalibraci je nutno provést po:

1.
2.

orušit u audiometru kalibraci;
3.

s
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5 Technické údaje

CE:
– 0123

Normy: IEC 60601-
EMC: IEC 60601-1-2
Impedance: IEC 60645-5 (2004)/ANSI S3.39 (2012), typ 1
Audiometr: Zvukový audiometr: IEC 60645 -1 (2012), ANSI S3.6 

(2010), typ 2
Slovní audiometr: IEC 60645-2 (1997)/ANSI S3.6 (2010), 
typ B nebo B-E.
Automatické testy prahových hodnot: ISO 8253-1 (2010)

Teplota: 15°C – 35°C
Relativní vlhkost: 30–90 %

98 kPa – 104 kPa
1 minuta

Transport a 
skladování:

Rel. vlhkost:

0°C – 50°C
-20°C – 50°C
10 – 95 %
CR2032 3 V, 230 mAh, Li. Není uživatelem.

USB: Vstup/výstup pro komunikaci s

OtoAccess™ nebo Noah. 
Tepelná tiskárna 
(volitelná):

Typ: MPT-III Tepelná tiskárna MPT-III s rolemi záznamového papíru. 
HP Officejet Pro 251dw, HP LaserJet Pro 400 color 
M451nw, HP Color Laser Jet pro M252n, HP Color Laser 
Jet Enterprise M553. 
USB

Zdroj napájení  UE60-240250SPA3
Používejte pouze specifikovaný typ napájecí jednotky
Vstup: 100- -60 Hz, 1,5 A
Výstup: 24,0 V ss

D x Š x V 9 x 33 x 44 cm

Hmotnost AA222 3,1 kg/6,8 lb 
Kalibrace Informace a pokyny ke kalibraci jsou uvedeny v návodu k obsluze AA222.

Tón sondy: Frekvence:

Tlak vzduchu: Ovládací prvek:
Indikátor:
Rozsah:
Omezení tlaku:

Automatický.

-600 až +400 daPa. ±5 %
-750 daPa a +550 daPa.

pomalé 100 daPa/s, velmi pomalé 50 daPa/s.

Shoda: Rozsah: 0,1 až 8,0 ml

1000 Hz. Vše ±5 %
Tympanometrie

tlak naprogramován uživatelem funkcí nastavení.
Manuální ovládání všech funkcí.
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Funkce Eustachovy 
trubice 1 –
neperforovaný bubínek
Funkce Eustachovy 
trubice 
2 – perforovaný bubínek

Toynbee test

Funkce Eustachovy 
trubice 3 –
Eustachova trubice

Zdroje signálu: Tón – kontralaterální, 
reflex:

THD:

250, 500, 1 000, 2 000, 3 000, 4 000, 6 000, 8 000 Hz, 

% do 110 dB, 10 % 
nad 110 dB (vložná sluchátka nebo sonda).

Tón – ipsilaterální, 
reflex:

500, 1 000, 2 000, 3 000, 4 000 Hz, širokopásmový,
.

Úzkopásmový šum –
kontralaterální, reflex

250, 500, 1 000, 2 000, 3 000, 4 000, 6 000, 8 000 Hz.

Úzkopásmový šum –
ipsilaterální, reflex

1 000, 2 000, 3 000, 4 000 Hz.

Doba trvání stimulu: 750ms
Nastavitelná v rozmezí 2 % až 6 % nebo 0,05 - 0,15 ml 

Intervaly Až do velikosti kroku 1 dB. 
Maximální intenzita 90, 100, 120 dB HL.

Výkony: Kontralaterální 
sluchátko:

sluchátko TDH39, sluchátko DD45, vložné sluchátko 
CIR a/nebo vložné sluchátko EARtone 3A, IP30 pro 

Ipsilaterální sluchátko:

y.
Manuální reflex Manuální ovládání všech funkcí.
Automatický reflex Jednotlivé intenzity

refle
Test únavnosti

s trváním stimulu 10 s.

Vzdušné vedení DD45:
TDH39: 
HDA300: 
HDA280:
E.A.R Tone 3A/5A: 
IP 30:

PTB/DTU zpráva 2009 
ISO 389-1 1998, ANSI S3.6-2010
PTB, zpráva PTB 1.61 – 4064893/13
zpráva PTB 2004
ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010
ISO 389-2 1994, ANSI S3.6-2010 DES-2361   

Kostní vedení B71: ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010
B81: ISO 389-3 1994, ANSI S3.6-2010

Mastoid
Volné pole ISO 389-7 2005, ANSI S3.6-2010

Efektivní maskování ISO 389-4 1994, ANSI S3.6-2010
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DD45
TDH39
HDA300 
HDA280 
B71 
B81  
E.A.R Tone 3A/5A
IP30

Statická síla držáku 4,5 N 0,5 N 
Statická síla držáku 4,5 N 0,5 N
Statická síla držáku 8,8 N 0,5 N
Statická síla držáku 4,5 N 0,5 N
Statická síla držáku 5,4 N 0,5 N
Statická síla držáku 5,4 N 0,5 N

pacienta

Komunikace 
s pacientem

Mikrofon obsluhy a pacienta - funkce Talk Forward (TF) a Talk Back (TB).

Monitor

Speciální testy / test 
baterie kanálech, automatický práh

automatický test sluchového prahu:

Kroky intenzity: 5 dB.

Tón 125 - 8000Hz. 
Rozlišení 1/2 – 1/24 oktávy.

Tone / Warble (Tón / 
rozmítaný tón)

1–10 Hz sinusový / 5% modulace

Zvukové zoubory

Maskování tónové
a .

Úzkopásmový šum: 
IEC 60645-1:2001, 5/12

Bílý šum:
80-

IEC 60645-2:1993 125-6000Hz pokles 12dB/oktávu nad 1kHz 5dB

Prezentace Manuální nebo obrácený. Jeden .

Intenzita a.

Dostupné kroky intenzity 1, 2 nebo 5 dB

vzdušného vedení je 
omezen na 20 dB pod maximální intenzitou.

Rozsah frekvence
125Hz, 250Hz, 750Hz, 1500Hz a 8kHz lze zrušit
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(obvyklá) Frekvence
(Hz)

Lineární (dB)
Ext sign1 Int. 
Sign2     

FFequv (dB)
Ext sign1 Int. 

Sign2

TDH39 
(IEC 60318-3
spojka)

125-250
250-4000
4000-
6300

+0/-2
+2/-2
+1/-0

+0/-2
+2/-1
+1/-0

+0/-8
+2/-2
+1/-0

+0/-8
+2/-2
+1/-0

DD45
(IEC 60318-3
spojka)

125-250
250-4000
4000-
6300

+0/-2
+1/-1
+0/-2

+1/-0
+1/-1
+0/-2

+0/-
+2/-2
+1/-1

+0/-7
+2/-3
+1/-1

E.A.R Tone 3A
(IEC 60318-5
spojka)

250-4000 +2/-3 +4/-1 (nelineární)

IP 30
(IEC 60318-5
spojka)

250-4000 +2/-3 +4/-1 (nelineární)

B71/B81 kostní 
vibrátor
(IEC 60318-6
spojka)

250-4000 +12/-
12

+12/-
12

(nelineární)

výstup +9 dB

frekvenci)
Rozsah úrovní:       -10 až 50 
dB HL, celkové THD < 6%
1. Externí signál: CD vstup 2. Interní signál: 

Soubory WAV

Externí signál
nebo vyšší.

kalibraci
vstupu na 0 dB VU. 

Volné pole a reproduktory

Se vstupem 7 Vrms –
akustického tlaku 100 dB na vzdálenost 1 metru –

125-250 Hz +0/-10 dB

250-4000 Hz ±3 dB

4000-6300 Hz ±5 dB

Celkové harmonické zkreslení

80 dB SPL < 3 %

100 dB SPL < 10%



AA222 Návod k použití – CS Strana 67

Indikátor signálu (VU) : 300 mS
Dynamický rozsah: 23 dB

efektivní hodnota

, pomocí kterého lze nastavit 

(konektory)
1 x LAN
1 x HDMI (VGA 640x480)

Externí klávesnice Standardní USB klávesnice (pouze pro zadávání dat)

TB 100 µVef

Vstupní impedance : 3,2 K
CD 7 mVef p

Vstupní impedance: 47 K
TF 100 µVef

Vstupní impedance : 3,2 K
Soubory WAV

FF1 a 2 7 Vef 2 K
60-20 000 Hz - 3 dB

Vlevo a vpravo 7 Vef 10
60-20 000 Hz - 3 dB

Bone (Kost) 7 Vef 10
60-8000Hz - 3 dB  

Monitor 2 x 3 Vef / 1,5 Vef

60-20 000 Hz -3 dB 
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5.1
Kontralaterální sluchátko: Telephonics TDH39/DD45 se statickou silou 4,5 N, 

0,5 N a zásuvným sluchátkem EARtone 3A a/nebo 
CIR.

Systém sondy: Ipsilaterální sluchátko: je integrováno do systému 
sondy

jsou integrovány do systému sondy.

tolerance požadované uvedenými normami nebo je 

±1%

audiometru:

3 dB pro 250 až 4000Hz a 5 dB pro 6000 až 8000Hz

5 dB pro 500 až 2000Hz a +5/-10 dB pro 3000 až 
4000Hz
5% nebo 10 daPa, podle toho, co je vyšší

Regulace vysílání 
stimulu:

Reflexy -
Doba vzestupu = 20 ms
Doba poklesu = 20 ms 
Vážená SPL

Tón sondy Frekvence: 226 Hz 1%, 678 Hz 1%, 800 Hz 1%, 1000 Hz 1%

akustickou spojkou podle IEC 60318-
konstantní pro všechny objemy v

Deformace: Max. 1 % THD
Rozsah: 0,1 až 8,0 ml
Teplotní závislost: -0,003 ml/C  
Tlaková závislost: -0,00020 ml/daPa  

Hodnota reflexního 
artefaktu:
Charakteristiky 
temporálního reflexu: 
(IEC60645- )

Doba vzestupu = 42 ms (5 ms) 

Doba poklesu = 44 ms (±5 ms)

Tlak Rozsah: -600 do 
+400 daPa. 
-750 daPa a +550 daPa, 50 daPa

Barometrický tlak

v daném rozsahu (97300 
– 105300 

Pascal kalibrace).

je vyšší. 
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Tóny sondy 0 metru

226 Hz 1,0 mmho 1,06 mmho 1,13 mmho 1,28 mmho 1,65 mmho

678 Hz 3,0 mmho 3,19 mmho 3,40 mmho 3,85 mmho 4,95 mmho

800 Hz 3,54 mmho 3,77 mmho 4,01 mmho 4,55 mmho 5,84 mmho

1000 Hz 4,42 mmho 4,71 mmho 5,01 mmho 5,68 mmho 7,30 mmho

V zájmu omezení vlivu teploty, barometrického tlaku, vlhkosti a 

Teplota
-35 °C) je v rozmezí: 

Vodivost se 3, ±10-9 m3/Pa·s, podle toho, co je 
vyšší.

60645-5
Kontralaterální 
sluchátko

ISO 389-1 pro TDH39 a ISO 389-2 pro CIR. 

Širokopásmový šum (WB):
Vlastnosti spektra: Jako „širokopásmový šum” specifikovaný v IEC 

60645-
frekvencí.

mezní 
hodnotou (LP):
Vlastnosti spektra: ref. frekvence 1 000 Hz

mezní hodnotou (LP):
Vlastnosti spektra: ref. frekvence 1 000 Hz

Ipsilaterální sluchátko
Širokopásmový šum (WB):
Vlastnosti spektra: Jako „širokopásmový šum” specifikovaný v IEC 

60645-
frekvencí.

hodnotou (LP):
Vlastnosti spektra: ref. frekvence 1 000 Hz
Šum 
mezní hodnotou (LP):
Vlastnosti spektra: ref. frekvence 1 000 Hz

na objemu ucha. 
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Frekv
ence hodnoty

(RETSPL)
ipsilaterálních 

zvukovodu

provedené na
spojce IEC 126
[dB]

Hodnoty 
zeslabení 
zvuku pro 
sluchátka 
TDH39/DD45 
používající 
podušku 
MX41/AR nebo 
PN51
[dB]
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0,5 ml 1 ml

[Hz] TDH39 EARtone 
3A / IP30

CIR DD45 Sond
a hodnoty 

pro 
úzkopásm
ový stimul 

R
E

T
S

P
L

125 45 26 26 47,5 41 4 3
250 25,5 14 14 27 24,5 4 5
500 11,5 5,5 5,5 13 9,5 4 9,7 5,3 7
1000 7 0 0 6 6,5 6 9,7 5,3 15
1500 6,5 2 2 8 5 6 21 (1600 Hz)
2000 9 3 3 8 12 6 11,7 3,9 26
3000 10 3,5 3,5 8 11 6 -0,8 -0,5 31 (3150 Hz)
4000 9,5 5,5 5,5 9 3,5 5 -1,6 -0,8 32
6000 15,5 2 2 20,5 3 5 26 (6 300 Hz)
8000 13 0 0 12 -5 5 24

WB -8 -5 -5 -8 -5 7,5 3,2
LP -6 -7 -7 -6 -7 8,0 3,6
HP -10 -8 -8 -10 -8 3,9 1,4
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IMP:

TDH39 a DD45 je kalibrován pomocí akustické spojky o objemu 6 ml vyrobené podle IEC 60318-3, 
ipsilaterální sluchátko a tón sondy jsou kalibrovány pomocí akustické spojky o objemu 2 ml vyrobené podle 
IEC 60318-5.

Obecné informace o specifikacích

pro

adresu:

Interacoustics A/S telefon: +45 63713555
Audiometer Allé 1 fax: +45 63713522
5500 Middelfart E-mail: info@interacoustics.com
Dánsko http: www.interacoustics.com
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5.2 Reference equivalent threshold values for transducers

5.2.1 Impedance - Frequencies and intensity ranges

AA222 Maximums IMP

TDH39 CIR EARtone 3A / IP30 IPSI DD45

Center Reading Reading Reading Reading Reading

Freq. Tone NB Tone NB Tone NB Tone NB Tone NB

[Hz] [dB HL] [dB HL] [dB HL] [dB HL] [dB HL] [dB HL] [dB HL] [dB HL] [dB HL] [dB HL]

125 85 65 95 90 100 90 70 60 85 65

250 105 90 110 105 110 100 85 75 105 90

500 120 105 115 110 115 110 100 85 120 105

750 120 110 120 110 120 110 100 85 120 110

1000 120 110 120 110 120 110 105 90 120 110

1500 120 110 120 110 120 110 110 90 120 110

2000 120 110 120 110 120 110 105 90 120 110

3000 120 110 120 110 120 110 95 90 120 110

4000 120 110 115 105 120 105 100 85 120 110

6000 120 100 100 95 115 100 85 80 110 100

8000 110 100 90 90 90 95 80 75 110 100

WB - 120 - 120 - 120 - 105 - 120

LP - 120 - 120 - 120 - 110 - 120

HP - 120 - 120 - 120 - 105 - 120
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5.2.2 Audiometry – Survey of reference and max hearing level tone audiometry

Pure Tone RETSPL

Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81

Impedance

Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL

Tone 125 Hz 47.5 45 38.5 27 26 26 26 26

Tone 160 Hz 40.5 37.5 33.5 24.5 22 22 22 22

Tone 200 Hz 33.5 31.5 29.5 22.5 18 18 18 18

Tone 250 Hz 27 25.5 25 20 14 14 14 14 67 67

Tone 315 Hz 22.5 20 21 16 12 12 12 12 64 64

Tone 400 Hz 17.5 15 17 12 9 9 9 9 61 61

Tone 500 Hz 13 11.5 13 8 5.5 5.5 5.5 5.5 58 58

Tone 630 Hz 9 8.5 10.5 6 4 4 4 4 52.5 52.5

Tone 750 Hz 6.5 8 / 7.5 9 4.5 2 2 2 2 48.5 48.5

Tone 800 Hz 6.5 7 8.5 4 1.5 1.5 1.5 1.5 47 47

Tone 1000 Hz 6 7 7.5 2 0 0 0 0 42.5 42.5

Tone 1250 Hz 7 6.5 8.5 2.5 2 2 2 2 39 39

Tone 1500 Hz 8 6.5 9.5 3 2 2 2 2 36.5 36.5

Tone 1600 Hz 8 7 9 2.5 2 2 2 2 35.5 35.5

Tone 2000 Hz 8 9 8 0 3 3 3 3 31 31

Tone 2500 Hz 8 9.5 7 -2 5 5 5 5 29.5 29.5

Tone 3000 Hz 8 10 6.5 -3 3.5 3.5 3.5 3.5 30 30

Tone 3150 Hz 8 10 7 -2.5 4 4 4 4 31 31

Tone 4000 Hz 9 9.5 9.5 -0.5 5.5 5.5 5.5 5.5 35.5 35.5

Tone 5000 Hz 13 13 12 10.5 5 5 5 5 40 40

Tone 6000 Hz 20.5 15.5 19 21 2 2 2 2 40 40

Tone 6300 Hz 19 15 19 21.5 2 2 2 2 40 40

Tone 8000 Hz 12 13 18 23 0 0 0 0 40 40

DD45 6ccm uses IEC60318-3 or NBS 9A coupler and RETSPL comes from PTB – DTU report 2009-2010. 
Force 4.5N ±0.5N.

TDH39 6ccm uses IEC60318-3 or NBS 9A coupler and RETSPL comes from ANSI S3.6 2010 and ISO 389-
1 1998. Force 4.5N ±0.5N.

HDA280 6ccm uses IEC60318-3 or NBS 9A coupler and RETSPL comes from ANSI S3.6 2010 and PTB 
2004. Force 5.0N ±0.5N.

HDA300 Artificial ear uses IEC60318-1 coupler with type 1 adaptor and RETSPL comes from PTB report 
2012. Force 8.8N ±0.5N.

IP30 / EAR3A/EAR 5A 2ccm uses ANSI S3.7-1995 IEC60318-5 coupler (HA-2 with 5mm rigid Tube) and 
RETSPL comes from ANSI S3.6 2010 and ISO 389-2 1994.

CIR 2ccm uses ANSI S3.7-1995 IEC60318-5 coupler HA2 and RETSPL uses the Insert value from  comes 
from ANSI S3.6 2010 and ISO 389-2 1994.

B71 / B81 uses ANSI S3.13 or IEC60318-6 2007 mechanical coupler and RETFL come from ANSI S3.6 
2010 and ISO 389-3 1994. Force 5.4N ±0.5N.
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Pure Tone max HL
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid
Signal Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL
Tone 125 Hz 90 90 105 115.0 90.0 90.0 95 90
Tone 160 Hz 95 95 110 120 95 95 95 95
Tone 200 Hz 100 100 115 120 100 100 100 100
Tone 250 Hz 110 110 120 120 105 105 100 105 45 50
Tone 315 Hz 115 115 120 120 105 105 105 105 50 60
Tone 400 Hz 120 120 120 120 110 110 105 110 65 70
Tone 500 Hz 120 120 120 120 110 110 110 110 65 70
Tone 630 Hz 120 120 120 120 115 115 115 115 70 75
Tone 750 Hz 120 120 120 120 115 115 120 115 70 75
Tone 800 Hz 120 120 120 120 115 115 120 115 70 75
Tone 1000 Hz 120 120 120 120 120 120 120 120 70 85
Tone 1250 Hz 120 120 120 120 120 120 120 120 70 90
Tone 1500 Hz 120 120 120 120 120 120 120 120 70 90
Tone 1600 Hz 120 120 120 120 120 120 120 120 70 90
Tone 2000 Hz 120 120 120 120 120 120 120 120 75 90
Tone 2500 Hz 120 120 120 120 120 120 120 120 80 85
Tone 3000 Hz 120 120 120 120 120 120 120 120 80 85
Tone 3150 Hz 120 120 120 120 120 120 120 120 80 85
Tone 4000 Hz 120 120 120 120 115 115 120 115 80 85
Tone 5000 Hz 120 120 120 120 105 105 110 105 60 70
Tone 6000 Hz 115 120 115 110 100 100 105 100 50 60
Tone 6300 Hz 115 120 115 110 100 100 105 100 50 55
Tone 8000 Hz 110 110 105 110 95 95 100 90 50 50

NB noise effective masking level
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

EM EM EM EM EM EM EM EM EM EM
NB 125 Hz 51.5 49 42.5 31.0 30.0 30.0 30 30
NB 160 Hz 44.5 41.5 37.5 28.5 26 26 26 26
NB 200 Hz 37.5 35.5 33.5 26.5 22 22 22 22
NB 250 Hz 31 29.5 29 24 18 18 18 18 71 71
NB 315 Hz 26.5 24 25 20 16 16 16 16 68 68
NB 400 Hz 21.5 19 21 16 13 13 13 13 65 65
NB 500 Hz 17 15.5 17 12 9.5 9.5 9.5 9.5 62 62
NB 630 Hz 14 13.5 15.5 11 9 9 9 9 57.5 57.5
NB 750 Hz 11.5 12.5 14 9.5 7 7 7 7 53.5 53.5
NB 800 Hz 11.5 12 13.5 9 6.5 6.5 6.5 6.5 52 52
NB 1000 Hz 12 13 13.5 8 6 6 6 6 48.5 48.5
NB 1250 Hz 13 12.5 14.5 8.5 8 8 8 8 45 45
NB 1500 Hz 14 12.5 15.5 9 8 8 8 8 42.5 42.5
NB 1600 Hz 14 13 15 8.5 8 8 8 8 41.5 41.5
NB 2000 Hz 14 15 14 6 9 9 9 9 37 37
NB 2500 Hz 14 15.5 13 4 11 11 11 11 35.5 35.5
NB 3000 Hz 14 16 12.5 3 9.5 9.5 9.5 9.5 36 36
NB 3150 Hz 14 16 13 3.5 10 10 10 10 37 37
NB 4000 Hz 14 14.5 14.5 4.5 10.5 10.5 10.5 10.5 40.5 40.5
NB 5000 Hz 18 18 17 15.5 10 10 10 10 45 45
NB 6000 Hz 25.5 20.5 24 26 7 7 7 7 45 45
NB 6300 Hz 24 20 24 26.5 7 7 7 7 45 45
NB 8000 Hz 17 18 23 28 5 5 5 5 45 45
White noise 0 0 0 0 0 0 0 0 42.5 42.5

Effective masking value is RETSPL / RETFL add 1/3 octave correction for Narrow-band noise from ANSI 
S3.6 2010 or ISO389-4 1994. 
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NB noise max HL
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

Max HL Max HL Max HL EM Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL
NB 125 Hz 75 75 75 80.0 90.0 90.0 85 90
NB 160 Hz 80 85 80 85 95 95 90 95
NB 200 Hz 90 90 85 85 100 100 95 100
NB 250 Hz 95 95 90 90 105 105 100 105 35 40
NB 315 Hz 100 100 95 90 105 105 100 105 40 50
NB 400 Hz 105 105 95 95 105 105 105 105 55 60
NB 500 Hz 110 110 100 100 110 110 110 110 55 60
NB 630 Hz 110 110 100 100 110 110 110 110 60 65
NB 750 Hz 110 110 105 100 110 110 110 110 60 65
NB 800 Hz 110 110 105 105 110 110 110 110 60 65
NB 1000 Hz 110 110 105 105 110 110 110 110 60 70
NB 1250 Hz 110 110 105 105 110 110 110 110 60 75
NB 1500 Hz 110 110 105 105 110 110 110 110 60 75
NB 1600 Hz 110 110 105 105 110 110 110 110 60 75
NB 2000 Hz 110 110 105 105 110 110 110 110 65 70
NB 2500 Hz 110 110 105 110 110 110 110 110 65 65
NB 3000 Hz 110 110 105 110 110 110 110 110 65 65
NB 3150 Hz 110 110 105 110 110 110 110 110 65 65
NB 4000 Hz 110 110 105 110 110 110 110 105 65 60
NB 5000 Hz 110 110 105 100 105 105 110 95 50 55
NB 6000 Hz 105 110 95 95 100 100 105 95 45 50
NB 6300 Hz 105 110 95 95 100 100 105 95 40 45
NB 8000 Hz 100 100 90 95 95 95 100 90 40 40
White noise 120 120 120 115 110 110 110 110 70 70

ANSI Speech RETSPL
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL

Speech 18.5 19.5 20 14.5
Speech 
Equ.FF. 18.5 15.5 21.5 16
Speech 
Non-linear 6 7 7.5 2 12.5 12.5 12.5 12.5 55 55
Speech noise 18.5 19.5 20 14.5
Speech 
noise Equ.FF. 18.5 15.5 21.5 16
Speech
noise Non-linear 6 7 7.5 2 12.5 12.5 12.5 12.5 55 55
White noise in speech 21 22 22.5 17 15 15 15 15 57.5 57.5

DD45 (GF-GC) PTB-DTU report 2009-2010.

TDH39 (GF-GC) ANSI S3.6 2010.

HDA280 (GF-GC) PTB report 2004.

HDA300 (GF-GC) PTB report 2013.

ANSI Speech level 12.5 dB + 1 kHz RETSPL ANSI S3.6 2010 (acoustical linear weighting)

ANSI Speech Equivalent free field level 12.5 dB + 1 kHz RETSPL – (GF-GC) from ANSI S3.6 2010(acoustical 
equivalent sensitivity weighting)

ANSI Speech Not linear level 1 kHz RETSPL ANSI S3.6 2010 (DD45-TDH39-HDA300) and EAR3A –IP30-
CIR- B71-B81 12.5 dB + 1 kHz RETSPL ANSI S3.6 2010 (no weighting)
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IEC Speech RETSPL
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL
Speech 20 20 20 20
Speech Equ.FF. 3.5 0.5 6.5 1
Speech Non-linear 6 7 7.5 2 20 20 20 20 55 55
Speech noise 20 20 20 20
Speech noise Equ.FF. 3.5 0.5 6.5 1
Speech noise Non-linear 6 7 7.5 2 20 20 20 20 55 55
White noise in speech 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 57.5 57.5

DD45 (GF-GC) PTB-DTU report 2009-2010.

TDH39 (GF-GC) IEC60645-2 1997.

HDA280 (GF-GC) PTB report 2004.

HDA300 (GF-GC) PTB report 2013.

IEC Speech level IEC60645-2 1997 (acoustical linear weighting)

IEC Speech Equivalent free field level (GF-GC) from IEC60645-2 1997 (acoustical equivalent sensitivity 
weighting)

IEC Speech Not linear level 1 kHz RETSPL (DD45-TDH50-HDA300) and EAR3A – IP30 - B71- B81 
IEC60645-2 1997 (no weighting)
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IEC Speech max HL
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL
Speech 110 110 100 95
Speech Equ.FF. 115 120 110 110
Speech Non-linear 120 120 120 120 100 100 100 90 60 60
Speech noise 100 100 95 90
Speech noise Equ.FF. 115 115 105 110
Speech noise Non-linear 115 115 120 120 90 90 90 90 50 50
White noise in speech 95 95 95 95 85 85 85 85 55 60

Sweden Speech RETSPL
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL
Speech 22 22 20 20
Speech Equ.FF. 3.5 0.5 6.5 1
Speech 
Non-linear 22 22 7.5 2 21 21 21 21 55 55
Speech noise 27 27 20 20
Speech noise Equ.FF. 3.5 0.5 6.5 1
Speech noise Non-linear 27 27 7.5 2 26 26 26 26 55 55
White noise in speech 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 57.5 57.5

DD45 (GF-GC) PTB-DTU report 2009-2010.

TDH39 (GF-GC) IEC60645-2 1997.

HDA280 (GF-GC) PTB report 2004.

HDA300 (GF-GC) PTB report 2013.

Sweden Speech level STAF 1996 and IEC60645-2 1997 (acoustical linear weighting)

Sweden Speech Equivalent free field level (GF-GC) from IEC60645-2 1997 (acoustical equivalent sensitivity 
weighting)

Sweden Speech Not linear level 1 kHz RETSPL (DD45-TDH39-HDA300) and EAR3A – IP30 – CIR - B71- 
B81 STAF 1996 and IEC60645-2 1997 (no weighting)

Sweden Speech max HL
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL
Speech 108 108 100 95
Speech Equ.FF. 115 120 110 110
Speech Non-linear 104 105 120 120 99 99 99 89 60 60
Speech noise 93 93 95 90
Speech noise Equ.FF. 115 115 105 110
Speech noise Non-linear 94 95 120 120 84 84 84 84 50 50
White noise in speech 95 95 95 95 85 85 85 85 55 60



AA222 Návod k použití – CS
Strana 78

Norway Speech RETSPL
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL RETFL RETFL
Speech 40 40 40 40
Speech Equ.FF. 3.5 0.5 6.5 1
Speech
Non-linear 6 7 7.5 2 40 40 40 40 75 75
Speech noise 40 40 40 40
Speech noise 
Equ.FF. 3.5 0.5 6.5 1
Speech noise Non-linear 6 7 7.5 2 40 40 40 40 75 75
White noise in 
speech 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 57.5 57.5

DD45 (GF-GC) PTB-DTU report 2009-2010.

TDH39 (GF-GC) IEC60645-2 1997.

HDA280 (GF-GC) PTB report 2004.

HDA300 (GF-GC) PTB report 2013.

Norway Speech level IEC60645-2 1997+20dB (acoustical linear weighting)

Norway Speech Equivalent free field level (GF-GC) from IEC60645-2 1997 (acoustical equivalent sensitivity 
weighting)

Norway Speech Not linear level 1 kHz RETSPL (DD45-TDH39-HDA300) and EAR3A – IP30 – CIR - B71- 
B81 IEC60645-2 1997 +20dB (no weighting)

Norway Speech max HL
Transducer DD45 TDH39 HDA280 HDA300 EAR3A IP30 EAR5A CIR B71 B81
Impedance
Coupler 6ccm 6ccm 6ccm Artificial ear 2ccm 2ccm 2ccm 2ccm Mastoid Mastoid

Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL Max HL
Speech 90 90 80 75
Speech Equ.FF. 115 120 110 110
Speech Non-linear 120 120 120 120 80 80 80 70 40 40
Speech noise 80 80 75 70
Speech noise Equ.FF. 115 115 105 110
Speech noise Non-linear 115 115 120 120 70 70 70 70 30 30
White noise in speech 95 95 95 95 85 85 85 85 55 60
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Free Field
ANSI S3.6-2010 Free Field max SPL
ISO 389-7 2005 Free Field max HL is found by subtracting the selected RETSPL value

Binaural
Binaural to 
Monaural Free Field Line

0° 45° 90° correction Tone NB
Frequency RETSPL RETSPL RETSPL RETSPL Max SPL Max SPL

Hz dB dB dB dB dB dB
125 22 21.5 21 2 102 97
160 18 17 16.5 2 98 93
200 14.5 13.5 13 2 104.5 99.5
250 11.5 10.5 9.5 2 106.5 101.5
315 8.5 7 6 2 103.5 98.5
400 6 3.5 2.5 2 106 101
500 4.5 1.5 0 2 104.5 99.5
630 3 -0.5 -2 2 103 98
750 2.5 -1 -2.5 2 102.5 97.5
800 2 -1.5 -3 2 107 102

1000 2.5 -1.5 -3 2 102.5 97.5
1250 3.5 -0.5 -2.5 2 103.5 98.5
1500 2.5 -1 -2.5 2 102.5 97.5
1600 1.5 -2 -3 2 106.5 101.5
2000 -1.5 -4.5 -3.5 2 103.5 98.5
2500 -4 -7.5 -6 2 101 96
3000 -6 -11 -8.5 2 104 94
3150 -6 -11 -8 2 104 94
4000 -5.5 -9.5 -5 2 104.5 99.5
5000 -1.5 -7.5 -5.5 2 108.5 98.5
6000 4.5 -3 -5 2 104.5 99.5
6300 6 -1.5 -4 2 106 96
8000 12.5 7 4 2 92.5 87.5

WhiteNoise 0 -4 -5.5 2 100

ANSI Free Field

ANSI S3.6-2010
Free Field max SPL

Free Field max HL is found by subtracting the 
selected RETSPL value

Binaural
Binaural 

to 
Monaural 

Free Field Line

0° 45° 90° 135° 180° correction 0° - 45° - 90°
RETS

PL
RETS

PL
RETS

PL
RETS

PL
RETS

PL
RETSPL Max SPL

Speech 15 11 9.5 10 13 2 100
Speech 
Noise

15 11 9.5 10 13 2 100

Speech 
WN

17.5 13.5 12 12.5 15.5 2 97.5
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Speech Audiometer
TDH39 DD45 HDA280 HDA300

IEC60645-2 1997 PTB – DTU
2010

PTB PTB 2013
ANSI S3.6-2010

Coupler IEC60318-3 IEC60318-3 IEC60318-3 IEC60318-1
Frequency GF-GC GF-GC GF-GC GF-GC

125 -17,5 -21.5 -15,0 -12.0
160 -14,5 -17.5 -14,0 -11.5
200 -12,0 -14.5 -12,5 -11.5
250 -9,5 -12.0 -11,5 -11.5
315 -6,5 -9.5 -10,0 -11.0
400 -3,5 -7.0 -9,0 -10.0
500 -5,0 -7.0 -8,0 -7.5
630 0,0 -6.5 -8,5 -5.0
750 -5,0
800 -0,5 -4.0 -4,5 -3.0

1000 -0,5 -3.5 -6,5 -1.0
1250 -1,0 -3.5 -11,5 0.0
1500 -12,5
1600 -4,0 -7.0 -12,5 -0.5
2000 -6,0 -7.0 -9,5 -2.0
2500 -7,0 -9.5 -7.0 -3.0
3000 -10,5
3150 -10,5 -12.0 -10,0 -6.0
4000 -10,5 -8.0 -14,5 -4.5
5000 -11,0 -8.5 -12,5 -10.5
6000 -14,5
6300 -10,5 -9.0 -15,5 -7.0
8000 +1,5 -1.5 -9,0 -10.0
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Sound attenuation values for earphones

Frequency Attenuation

TDH39/DD45 
with MX41/AR or PN 51 

Cushion
EAR 3A IP30 EAR 5A HDA300

[Hz] [dB]* [dB]* [dB]
125 3 33 12.5
160 4 34
200 5 35
250 5 36 12.7
315 5 37
400 6 37
500 7 38 9.4
630 9 37
750 -
800 11 37
1000 15 37 12.8
1250 18 35
1500 -
1600 21 34
2000 26 33 15.1
2500 28 35
3000 -
3150 31 37
4000 32 40 28.8
5000 29 41
6000 -
6300 26 42
8000 24 43 26.2

*ISO 8253-1 2010
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5.3 Pin assignments

Socket Connector Pin 1 Pin 2 Pin 3

IN 24V DC / 2.5A
Ground 24V in - 

Left & Right

6.3mm Mono

Ground Signal

- Bone 

Contra

Pat. Resp. 

TB

6.3mm Stereo

Ground DC bias Signal

Assist Mon.

3.5mm Stereo

Ground Right Left

TF Ground DC bias Signal

CD Ground CD2 CD1

FF1 & FF2
Ground Signal - 

USB A USB B (Device)

1. +5 VDC 1. +5 VDC

2. Data - 2. Data -

3. Data + 3. Data +

4. Ground 4. Ground

LAN

RJ45 Cable Plug

1. TX+ Transmit
Data+
1. TX- Transmit Data-

2. RX+ Receive
Data+
3. Not connected

4. Not connected

5. RX- Receive Data-

6. Not connected

7. Not connected
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HDMI

1. TMDS Data2+

2. TMDS Data2 Shield

3. TMDS Data2-

4. TMDS Data1+

5. TMDS Data1 Shield

6. TMDS Data1-

7. TMDS Data0+

8. TMDS Data0 Shield

9. TMDS Data0-

10. TMDS Data Clock+

11. TMDS Data ClockShield

12. TMDS Data Clock-

13. CEC

14. Reversed

15. SCL

16. SDA

17. DDC/CEC/HEC Ground

18. +5V

19. Hot Plug Detect
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Probe system

1. DSP I2C Interrupt

2. GND

3. IPSI out

4. GND contra

5. GND probe mic.

6. DSP I2C SCLK

7. GND

8. GND ipsi

9. Probe tone out

10. Mic – in

11. DSP I2C data

12. +5V probe

13. Contra out

14. GND probe tone

15. Mic + in
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5.4 Electromagnetic compatibility (EMC)

This instrument is suitable in hospital environments except for near active HF surgical equipment
and RF shielded rooms of systems for magnetic resonance imaging, where the intensity of
electromagnetic disturbance is high
Use of this instrument adjacent to or stacked with other equipment should be avoided because it
could result in improper operation. If such use is necessary, this instrument and the other equipment
should be observed to verify that they are operating normally
Use of accessories, transducers and cables other than those specified or provided by the
manufacturer of this equipment could result in increased electromagnetic emissions or decreased
electromagnetic immunity of this equipment and result in improper operation. The list of accessories,
transducers and cables can be found in this appendix.
Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables and external
antennas) should be used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of this instrument, including
cables specified by the manufacturer. Otherwise, degradation of the performance of this equipment
could result

NOTICE

ESSENTIAL PERFORMANCE for this instrument is defined by the manufacturer as:
This instrument does not have an ESSENTIAL PERFORMANCE Absence or loss of ESSENTIAL
PERFORMANCE cannot lead to any unacceptable immediate risk
Final diagnosis shall always be based on clinical knowledge There are no deviations from the
collateral standard and allowances uses
This instrument is in compliance with IEC60601-1-2:2014, emission class B group 1
NOTICE: There are no deviations from the collateral standard and allowances uses
NOTICE: All necessary instruction for maintaining compliance with regard to EMC can be found in
the general maintenance section in this instruction. No further steps required.
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Portable and mobile RF communications equipment can affect the AA222. Install and operate the AA222 
according to the EMC information presented in this chapter. The AA222 has been tested for EMC emissions 
and immunity as a standalone AA222. Do not use the AA222 adjacent to or stacked with other electronic 
equipment. If adjacent or stacked use is necessary, the user should verify normal operation in the 
configuration.
The use of accessories, transducers and cables other than those specified, with the exception of servicing 
parts sold by Interacoustics as replacement parts for internal components, may result in increased 
EMISSIONS or decreased IMMUNITY of the device.
Anyone connecting additional equipment is responsible for making sure the system complies with the IEC 
60601-1-2 standard.

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic emissions

The AA222 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the 
AA222 should assure that it is used in such an environment.

Emissions Test Compliance Electromagnetic environment - guidance

RF emissions

CISPR 11

Group 1 The AA222 uses RF energy only for its internal function.

Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to 
cause any interference in nearby electronic equipment.

RF emissions

CISPR 11

Class B The AA222 is suitable for use in all commercial, industrial, 
business, and residential environments.

Harmonic emissions

IEC 61000-3-2 

Complies

Class A Category

Voltage fluctuations /

flicker emissions

IEC 61000-3-3 

Complies

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the AA222.

The AA222 is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The 
customer or the user of the AA222 can help prevent electromagnetic interferences by maintaining a minimum distance 
between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the AA222 as recommended below, 
according to the maximum output power of the communications equipment. 

Rated Maximum output 
power of transmitter

[W]

Separation distance according to frequency of transmitter

[m]

150 kHz to 80 MHz

d = 1.17

80 MHz to 800 MHz

d = 1.17

800 MHz to 2.5 GHz

d = 2.23

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.37 0.37 0.74

1 1.17 1.17 2.33

10 3.70 3.70 7.37

100 11.70 11.70 23.30
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For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters 
(m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output
power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.

Note 1 At 80 MHz and 800 MHZ, the higher frequency range applies.

Note 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and 
reflection from structures, objects and people.

Guidance and Manufacturer’s Declaration - Electromagnetic Immunity

The AA222 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the 
AA222 should assure that it is used in such an environment.

Immunity Test IEC 60601 Test

Level

Compliance Electromagnetic

Environment-Guidance

Electrostatic Discharge 
(ESD) 

IEC 61000-4-2 

+6 kV contact

+8 kV air

+6 kV contact

+8 kV air

Floors should be wood, concrete or 
ceramic tile. If floors are covered 
with synthetic material, the relative 
humidity should be greater than 
30%.

Electrical fast 
transient/burst 

IEC61000-4-4 

+2 kV for power supply
lines

+1 kV for input/output lines

+2 kV for power supply
lines

+1 kV for input/output
lines

Mains power quality should be that 
of a typical commercial or residential 
environment.

Surge

IEC 61000-4-5 

+1 kV differential mode

+2 kV common mode

+1 kV differential mode

+2 kV common mode

Mains power quality should be that 
of a typical commercial or residential 
environment.

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations on 
power supply lines 

IEC 61000-4-11

< 5% UT

(>95% dip in UT) for 0.5 
cycle

40% UT

(60% dip in UT) for 5 
cycles

70% UT

(30% dip in UT) for 25 
cycles

<5% UT

(>95% dip in UT) for 5 sec

< 5% UT (>95% dip in 
UT)

for 0.5 cycle

40% UT (60% dip in UT) 
for

5 cycles

70% UT (30% dip in UT) 
for

25 cycles

<5% UT 

Mains power quality should be that 
of a typical commercial or residential 
environment. If the user of the 
AA222 requires continued operation 
during power mains interruptions, it 
is recommended that the AA222 be 
powered from an uninterruptable 
power supply or its battery.

Power frequency 
(50/60 Hz)

3 A/m 3 A/m Power frequency magnetic fields 
should be at levels characteristic of 
a typical location in a typical 
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IEC 61000-4-8 

commercial or residential 
environment.

Note: UT is the A.C. mains voltage prior to application of the test level.

Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic immunity

The AA222 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the 
AA222  should assure that it is used in such an environment,

Immunity test IEC / EN 60601

test level

Compliance level Electromagnetic environment –
guidance

Conducted RF

IEC / EN 61000-4-6 

Radiated RF

IEC / EN 61000-4-3 

3 Vrms

150kHz to 80 MHz

3 V/m

80 MHz to 2,5 GHz

3 Vrms

3 V/m

Portable and mobile RF 
communications equipment should
be used no closer to any parts of the 
AA222, including cables, than the 
recommended separation distance 
calculated from the equation 
applicable to the frequency of the 
transmitter.

Recommended separation distance

Pd 2,1

Pd 2,1 80 MHz to 800 MHz

Pd 3,2 800 MHz to 2,5 GHz

Where P is the maximum output 
power rating of the transmitter in 
watts (W) according to the transmitter 
manufacturer and d is the 
recommended separation distance in 
meters (m).

Field strengths from fixed RF 
transmitters, as determined by an 
electromagnetic site survey, (a) 
should be less than the compliance 
level in each frequency range (b)

Interference may occur in the vicinity 
of equipment marked with the 
following symbol:

NOTE1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and 
reflection from structures, objects and people.

(a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile
radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To
assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be
considered. If the measured field strength in the location in which the AA222 is used exceeds the applicable RF
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compliance level above, the AA222 should be observed to verify normal operation, If abnormal performance is observed, 
additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the AA222.

(b) Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.

-1-

POLOŽKA VÝROBCE MODEL
Napájecí jednotka UE60 Interacoustics UE60-240250SPA3
Klinická sonda Interacoustics Systém klinické sondy 1077/1078
Diagnostická sonda Interacoustics Systém diagnostické sondy 

1077/1078
náhlavní souprava DD45C s kontralaterálním 
sluchátkem DD45C náhlavní souprava s 
kontralaterálním sluchátkem P3045

Interacoustics DD45C

IP30 zásuvné sluchátko jedno 10 Ohm 
kontralaterální

Interacoustics IP30C

DD45 audiometrická náhlavní souprava P3045 Interacoustics DD45
IP30 souprava zásuvných sluchátek 10 Ohm Interacoustics IP30
B71/B81 náhlavní souprava s kostním 
vibrátorem 10 Ohm (bezdrátová)

Interacoustics B71 /B81

-1-
specifikací:

Popis Délka
2,0 m

Kabel USB 2,0 m
Klinická sonda 2,0 m
Diagnostická sonda 2,0 m
DD45C náhlavní souprava s kontralaterálním 
sluchátkem P3045

2,0 m

IP30 zásuvné sluchátko jedno 10 Ohm 
kontralaterální

2,0 m

DD45 audiometrická náhlavní souprava P3045 2,0 m
IP30 souprava zásuvných sluchátek 10 Ohm 2,0 m





Return Report – Form 001

Opr. dato: af:
2014-03-07 EC

Rev. dato: 2015-04-15 af:
MSt

Rev. nr.:
4

Company: 

Address:

Phone: 

Fax or e-mail:

Address

DGS Diagnostics Sp. z o.o.
ul. Sloneczny Sad 4d
72-002 Doluje
Polska

Contact person: Date:

Following item is reported to be:

returned to INTERACOUSTICS for: repair, exchange, other:

defective as described below with request of assistance 

repaired locally as described below 

showing general problems as described below 

Item: Type: Quantity: 

Serial No.: Supplied by:

Included parts:

Important! - Accessories used together with the item must be included if 
returned (e.g. external power supply, headsets, transducers and couplers).

Description of problem or the performed local repair:

Returned according to agreement with: Interacoustics, Other :

Date : Person : 

Please provide e-mail address or fax No. to whom Interacoustics may
confirm reception of the returned goods: 

The above mentioned item is reported to be dangerous to patient or user 1

In order to ensure instant and effective treatment of returned goods, it is important that this form is filled in
and placed together with the item. 
Please note that the goods must be carefully packed, preferably in original packing, in order to avoid damage
during transport. (Packing material may be ordered from Interacoustics) 

1 EC Medical Device Directive rules require immediate report to be sent, if the device by malfunction
deterioration of performance or characteristics and/or by inadequacy in labelling or instructions for use, has 
caused or could have caused death or serious deterioration of health to patient or user.Page 1 of 1


